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Mikes Kelemen uj levele.
É des n é n é m  !
M egbocsásson  ked, hogy m ár sz áz 

h atvannyo lc  esz ten d ő tő l fogvást n em  
Írtam , vagyis n e m  írh a tta m .

M ivelhogy az  Ur a k a ra tjá n  kell 
ügetnünk , n e  essék  zo kon  k ednek , am it 
elm ondok. V aló, hogy sz o m o rú  ü d ő k e t 
é lünk és b e b o ru lt fe le ttünk  az ég, B u d a  
felett csak ú g y  m in t Z ágon  felett. M ióta 
elköltözék a  m i u ru n k , azó ta  n e m  lá 
tott szép  n a p o k a t M agyarország. De az 
is való, hogy  o ly an  fergeteges szél nem  
fúvott m ég B écs felöl, m in t m o sta 
n áb an .

A zért is  é d es  n é n é m , készítse ked  
a  füleit a  ro ssz  h írre . A való, hogy 
az ta t e lőre  le h e te tt lá tn i, de te ljesség 
gel nem  g o n d o lh a tta  v o lna  az em ber. 
A m i jó  ak a ró in k  addig  m unkálkod ta- 
nak  e llen ü n k , hogy m eg nyerték  a  pe
reket és k ifo rgatnak  b e n n ü n k e t m in 
den  ju ssu n k b ó l.

M agához h iv a tá  a  c sászá r  K ossu th

F eren ce t, vagy is in k áb b  K ossu th  h ivatá  
m ag á t a  c sá sz á rh o z , hogy bete ljesed 
jék  az o rszág  e lá ru lta tása . A n ép ek  ; 
pedig m in t igaz keresz tények  e lm o n d 
h a tják  D áviddal : p i r u l j a n a k  m e g  
m i n d a z o k ,  a k i k  a z  é n  n y o 
m o r ú s á g o m o n  ö r ü l n e k .  A 
való, hogy K o ssu th  n em  p iru l, vagyis 
jo b b a n  n e m  p iru lh a t.

Azt pedig m éltó  m egirn i kednek, 
hogy a  h a ta lm a s  fővezér B ecsbe é rk e
zik a  n a p o k b a n  a  tábo rró l és nagy  hó 
d o la tta l m égyen  a  c sászá r  eleibe. M in
d e n t Ígér és e léb e  ad  a  c sászá rn ak , 
am it csak  kér az  a  m i ju ssunkbó l. És 
a  h a ta lm as k a lm ak án y  m eghajtja  m a 
gát a  földig a  c sá sz á r  előtt. Való, hogy 
ez nem  v o ln a  b a j, de  az m ár nagy 
b a j, hogy az  o rszágo t is m eghajtja  pe
dig, hogy tá n  so h se  tu d u n k  ta lp ra  ál- 
lan i.

E lm o n d h a tn i éd es n én ém , hogy 
K ossuth  a  v ezérek  elseje  va la  m i kö
zö ttü n k . A v ezérek  pedig M agyaror
szágon  földi istenek  ; m e rt m ás o rszá 
gokban  a  k irá lyokat sem  fogad ják  o lyan

pom p áv a l és cerem óniával, m int eze
ket a  v ezéreket fogadták  az ország kor
m á n y á ra . De ja j, nem  o lyan -e  ezeknek 
az  ö nag y  d icsőségük, m in t a  kom é
d iák b an  lévő k irályságok ?

K ét-három  óráig  ta rt a  kom édia, 
a  k irályság  sem  m egyen  tovább . A m i 
vezére in k  is nag y  pom pával jö ttének  
b é , ta lán  h o lnap  egy szekérre  teszik 
őket, h a t em b er kiviszi az  országból. 
T a lá n  m agok is tu d ják  ők ezt, m ert 
az  o rszág  tü re lm e fogytán  lévén  igen, 
igen  sie tn ek  a  c sászá rh o z  nék i a  ke
gyelm ét keresn i.

És az ta t n em  kell c sudáln i. ha  
m o s ta n  jó l m egy ö dolguk, m ert igen 
szere tik  őket, akik m inket so h ase  sz e
re ién ek .

Való, hogy ők m eg is érdem elik  
ez t a  sze re te te t, m ivelhogy senki még 
an n y i sa rco t n em  s z o lg á la ta  B ecsnek 
m in t ők szo lgálta iénak , sem  an n y i k a 
to n aság o t nem  ad o tt va la , m in t am eny- 
n y it ezek ad nak .

Azt pedig m éltó  tudn i, hogy a  
sok  k a to n ák a t is in g y en b en  ad ják , m in t

T  A

AZ ÚTCA FIA VAGYOK . . .
Ködhálóban a büszke kupolák,
Evőé, első téli alkonyat !
Vacogva rovom az utcák sorát 
És összébb húzom a kabátomat.
Az útca-lámpa világit nekem,
Ha jönnek ködők, hidegek, fagyok 
Az utca az én menedékhelyem
— Az utca fia vagyok.

Mezítláb jártam rajta egykoron,
Már akkor szerelmes voltam bele.
Ó volt az anyám és a rokonom
— Oh jaj, hogy úgy volt — a lelkem fele. 
S ha mindenki megrugott, megvetett,
Ő a keblére lágyan fogadott,
Áldom az útcat, ezt a szent helyet 
— Az útca fia vagyok.

Kint értek már záporok, viharok, 
Csillagfényes, meg borús éjszakák.
Az útca csókolt, vigasztalgatott

Tiidobetegsegek. hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár éa orvos által ngjimta ajánlva.

értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkaa 
„B ee* * - eaomapohíaz.

F . H z f . s a a - l «  R aefco A  C . .  B á z e l (Szíjai

„Roehe"
Kapható arroal rw ótW rt a

bán. — Ára Bvejcnkict 4 ‘

Ha megbántották a gőgös szobák.
Az útca mindenkit, becsül, szeret, ,
Koldús, beteget, bénát és vakot, I
Velünk szenvedő, és velünk nevet:
— Az útca fia vagyok.

Az üldözött hozzája menekül
S nem fitymálja a tótok bocskorát,
Az útcán Krisztus isten lelke ül :
Mert irgalmas, mert jó, mert megbocsájt. 
Csavargó, kósza eb, úr, vagy paraszt.
Ha hintón vágtát, ha úgy megy gyalog, 
Egyiket úgy becézi, mint amazt
— Az útca fia vagyok.

Az élet az útcára kergetett
Olyan korán, olyan nagyon korán.
Maholnap öreg, ősz ember leszek,
S az útca lesz még mindig a szobám.
S egyszer, — ki tudja — megszédül fejem : 
Az útca-kövezetre roskadok 
S azt mondják, ha lehunyom két szemem : 
Nini, egy útcai h a lo tt!

Közgazdaságtan dióhéjban.
Mivel az, ami itt elmondódik, már több 

mint huszonöt évvel ezelőtt történt, a pár
beszéd világos meg árnyékos részei kissé 
megkoptak, megcsonkultak. Pedig kár, — 
már annak, akinek. A magam részéről saj
nálom. Mert amennyi szamárságot ös9zelo- 
tyogtak a fa'usi kocsmában éjjel tizenkét 
órakor, ugyanannyi jóravaló, okos dolgot 
lehet ott hallani, ha az embernek hozzávaló 
fül fityeg a feje két oldaláo.

Ennyire emlékszem :
Egyszer késő este mentem haza a nya

ralónkba — persze valamelyik nyároD, Ará- 
cson — és csak amikor már az ajtó elé ér
tem, jutott eszembe, hogy hiszen az egész 
família lement Veszprémbe és csak úgy éj
fél után jön majd vissza. Persze, hogy az ajtó 
zárva volt.

Hat itt nincs egyéb tennivaló, mint be
menni a faluba. Ott talán akad valami, ami 
mellett nem muszáj elaludni.

Azonban Arácson, pedig züllött kis fé
szek, tiz órakor mar mindenki alszik. Kivéve

Sirofín
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a  több i s a r c o t ; m ert m ég csak  a  k ü 
lö n  m agyar bank  se lyukad ki az  ö 
sz ű rök  alól.

M ert az ta t n e  hidje ked, éd es n ő 
n ém  hogy ök a  szavokat m eg nem  
m áso lják . Sokat fogadkozának a  n e m 
zetnek , hogy igy lesz, m eg am úgy  lesz. 
D e m ikor a  nyeregbe ju tá n a k , m in d en  
elfelejtődött.

A zta t se hidje ked , hogy az  ö 
szavok olyan á llandó , m in t a  b rassó i 
havas. A n em es vér, am it fogad m eg
tartja . De ettő l n e  íé ltse  ked  őket. édes 
n éném . A nnyi sok szép  Ígére tük  u tá n  
a  legkisebb dolgát en nek  az o rszág n ak  
a  c sá sz á rn á l n em  segítették , ü g y  b á n 
n ak  vala  a  vá lasz tó  n éppel, m in t a  
c itro n n a l, am elyből a  levét k ifacsarván  
a z u tá n  elvetik . H a a  fo rrásbó l jó t 
iszu n k , a z u tá n  a n n ak  h á ta t tord itunk . 
R e án k  pedig m o st n in csen  szükség, az 
e lm últat elfelejtették és a  ha ta lom  k e 
zek b en  lévén  jö v en d ő re  nem  h a jtan ak . 
A ked  m o n d á sa  szerin t derék  állapo t 
a  sz e re n csén  fekünni. — a  való , hogy 
az  o lyan ágy nem  igen á llandó , d e  
am ég  tart, add ig  csak  jó  ra jta  fekünni.

De m ár édes n én ém , tu d ja  m eg 
ked, hogy e vezérekkel is úgy já r t a  
nép , m in t a  török szu ltán  egykoron a  
favágóval.

A sz u ltá n n ak  egykor m egtetszett egy 
favágó, törökül baldacsi, hogy jó l vágta a  
fát. M egtette a  ba ldacsit vezirnek és a  
m u sz k a  cár ellen küld te, ak inek  is úgy 
m egszoríto tták  volt a  táb o rá t a  P ru th  
m ellett, hogy fel kellett v o lna  ad n i 
m agát. De a  cá r feleséginek h irte len  
eszifce ju t, hogyha ta lán , h a  a já n d é 
kot kü ldenek  a  ba id acs in ak , a  v asárt 
m egcsinálják  véle. És úgy tö rtén t. Ilye
nek  pedig a  m i vezére ink  is, m in t a  
ba ldacsi vala, m ert a  h a ta lom ért od a- i 
ad ták  az  ország  igazát.

E zt pedig nem  azért m ondom  
kednek , hogy m ód felett m egszom or- 
kod jék  szivében. M ert h a  ez vo lna  
ak ara táb an , m ár régen  m egtehette  volna, >

j Mi ju to tt e s z e m b e ?  H a n á lu n k  az 
i ö reg  asszo n y o k  n ém ák  vo lnának , a  
' leányasszo n y o k  n em  igen b án n ák . De 

én  sem  b án n ám , ha  a  m i v ezére ink  
n ém ák  v o lnának . M ert akk o r nem  igen 
vo ln a  hazugság.

De a ttó l ta rtok , hogy m ég nagy
bajok  lesznek  ez u ra k  m iatt. M ert édes 
n én ém , a  fazekas ak a ra tján  kell já rn i 
a  fazéknak , az  o rszágnak  pedig az ö 
akaratjokon .

T udnivaló  dolog, hogy császá r ke
gyelm ében lévén  a  ha ta lm at m eg ta rt
ják  a  kezükben . H a pedig m egtartják , 
csak  ü ljünk  a  rak ás kenyerü n k  m ellé, 
m ert ebből az  állapotból ki n em  m e
gyünk  addig, am ég  m eg n em  esszük, 
am it főztünk m agunknak .

Az én  sz ivem nek pedig m inden  
zsebje , rán ca , fiókja tele vagyon  jé g 
gel, h a  ra jo k  gondolok.

O lyan az  a  politica ratio , am it ök
• űznek, hogy az  Isten távo z tassa  el m i- 
' tő lünk.
I N em  kellett vo lna  a  politica ratio  
! ü rügyében  a  röv id  hata lo m ért ro ssza t 

követn i az  országon . E ztet pedig h íjába  
' m o n d ja  ked nek ik  édes n én ém .

Az ta lán  tu d v a  n in csen  kednél,
• hogy m ost a b b a n  a  sz án d ék b an  van - 
: nak , hogy m in d en t o d aad jan ak , am i

ről azt m on d ják , hogy nem  engednek  
a  negyvennyolcbó l. H idje m eg. édes 
n én ém , ro sszab b  az a  h a tv an h é tn é l, 
am it ők cselekszenek .

Most m á r  az tán  csak  az vagyon 
hátra , hogy m ég  több  k a tonaságo t a d 
jan ak  a  ném etn ek . Akkor attól tartok , 
tem etés lészen . E ltem etik örökre a 
negyvennyolcat. De akkor ök is sírba  
dőlnek. M ert az  lesz velők, őket is  e l
vetik, m in t a  c itron t, m in ek u tán a  jól 
kifacsarták.

Az ország  á ta llá tja  m indezeket, 
de m it teh e t ? Való, hogy károm lás 
nélkü l nem  m a rad h a tu n k , de  m it ér 
az  m o stan  ? M ár m o st bízvást e lm o n d 
hatjuk , hogy vége vagyon a  kom édi

ának . Ne fájjon  hát a  k ed  feje édes 
n é n é m  attó l, h a  őket a  c sászá r  becsü
le tesen  leszállítja a  d u n a p a r ti theát- 
trum ró l.

H át csak  üssék  m eg a  dobot, fú j
ják  m eg  a készü lő t, m i k észen  vagyunk. 
M ást m á r  nem  irhatok  k ed n ek  édes 
n é n é m , h a  csak  a  politica id ő já rásá 
ró l d iá riu m o t n em  csinálok . Akkor is 
csak  az t írh a to m , hogy tegnap  esett, 
h o ln ap  fergeteg.

Még an n y it m ondok  kednek , jó  
étszakát, édes n é n é m  ! k- D.

Önmegbélyegzés. Mintha elmúlt száza
dok kuruc tarogatósai fújnák az éneket a  le
gendás kurucok bchódolásáról, úgy zeng a 
mai idők táiogatós&nak, a Lehel kürtjét laj- 
bija zsebében hordó A p p o n y i Albert gróf
nak a szava :

— Kerülni kell minden olyant, amivel 
a függetlenségi párt jogosultan magára von
hatná a mérvadó alkotmányos tényezők bár
melyikének bizalmatlanságát!

Ami magyarra fordítva annyit jelent: 
vesd le kuruc ordas az ordasi irbadat, hadd 
lássák meg Bécsben, hogy nem vagy te már 
ordas, legfeljebb hullott fogú bundás, vagy 
selymes-szőrű uszkar-kutyuska.

Megkezdődött az irha lehányása. Meg
történt mar a darabont-bélyegtelenités a bi
zottságban, megtörténik a t. Házban is. A 
nemzeti remények letéteményese, a függet- 

: lenségi eszmék bajnoka duhajon kiált a da
rabontok felé, kikkel való győzelmes paktum 
után jutott az uralomra : Megbélyegzek vala
kit, vagy engem valaki !

Csak úgy lógott a levegőben évek óta 
a megbélyegzés domoklesi pecsétnyomója. 
Úgy látszik, végre is Bécsben komolyan vet
ték a dolgot és intettek W e k e r i é n e k ;  
Mutasd meg mit ér idomító ostorod.

W  e k e r 1 e csattintott és a független
ségi párt remekbe való pukkedlivel egyet ló
bál a fenyegető bélyegzőn és mondhatni ke
cses mozdulattal — önhomlokára süti a bé
lyeget. lm már nem vád alá helyezni való a

a Rézzsidót, — akit aracsi szereplése előtt 
Reisz Samunak hívták, — mert ő még vár. •

így számítottam, amíg mentem befelé j 
a keményre száradt, sáros úton, — várja, i 
hogy valaki majd bevetődik. Vagy ha nem 
vár senkit, akkor még ott van valaki. Ezt ei 
is találtam, mert ahogy a függöny repedé
sén át benéztem, láttam, hogy a Réz-zsidó • 
unottan, álmosan, kényszeredetten húszon- • 
egyezik a félszemu Danka Imrével, aki aíéie ! 
jómódúnak mondott, valójában azonban félig 1 
tönkrement falusi gazda volt ott Arácson. j 
Abban az órában pedig ezen a minőségén ' 
kívül még alaposan berúgott magyar úr is 
volt.

Benyekkentettem az ajtót.
Réz zsidó ideges ijedtséggel kapott a 

kártyáihoz, de amikor engem meglátott, nyu
godt csodálkozással kérdezte :

— Az ifiur jár nálam ilyen későn ?
— Én, Réz Bácsi, én 1 Kicsuktak. Nem 

tudok bejutni. Csak folytassák, kérem. En 
majd megiszom három deci bort és azalatt 
mindig a, plafonra nézek.

Réz bácsi nevetett, odatolta elém az 
agyagszinu, szeszes piszkot és visszament az 
asztalhoz játszani.

Feltámasztottam a fejemet, néztem a 
tetőzet gerendáit, de a szememet és a  fúle-

met titokban nyújtottam, amíg odaért a két 
játékoshoz.

*
— Tizes — fizess I A kutyafáját ! Rá- 

gyütt egy fani ! Utanna pedig egy király !
— Baj, baj ! . . .
— Baj, baj ?! Maga mindétir csak nyö

szörög, hogy baj, baj ! Hat nem tenne maga 
tizes blattra hasz krajcárt ?

— No persze ! . . . Hát most jó lapot 
kapott ?

— A fene, aki megette ! Ez a Harázs 
Rudolp ! Úgy néz a bikaszemivel, mintha ű 
volna megijedve. Két vas a tét ! Mi gyün ? 
Már megint fáni ! Aztán meg . . .  no mi van ?

— Húsz !
— Ez csak tizenkilenc 1 No, látott már 

ilyent valaha is ?
— Igen, már többször láttam. No, mi 

a tét ?
— Hun a lap ? Ahá 1 Mi az ? Hopp I 

A szűrét ! Hiszen akkor szüret 1 Mi a bank ? 
Ötvenhat ? Bank 1 Adja már, mit félti ? No I 
Mintha érezte volna I A makk-disznó. Nóbli! 
Hun a pénz ?

Itt Banka Imre olyan rémeset vágott 
az asztalra, hogy még az elfittem álló sár
gazöld piszok is balatonszerüen hullámzott.

És ezek a hullámok magukkal vitték a gon
dolataimat.

Csak akkor toppantam vissza láthatat
lan lelki lábammal a korcsmába, amikor a 
Réz zsidó felkelt és újabb féllitert tett Danka 
Imre elé.

Ez után a félliter után ismét a követ
kezők következtek.

*
— Tudja-e Réz, hogy már efforint a 

bóni ? Azonkívül, hogy mar levan, amit it
tunk.

— Jól van, Danka szomszéd, jól van I
Levan ! Adja még a bankot ?
— Hogy adom-e ? Még az ászokfát is 

kinyerem a pincéjéből. Efforint a bank 1 Itt 
a lap ! Mi a tét ?

— Két krajcár ? Maga talán frocéroz 
cngemet, Réz zsidó, mi ?

— Nem a ! Csak adjon tovább 1
— Kutyafene zsidaja! Hát igyék 1 Mije

van ?
— E tizcnnyóc ! Vigye I De nincs va

sam 1
— Nem baj, no ! Van magának hitele, 

gazda, rogyásig ! , . . Lássa, most már öt 
krajcár {

— Jó. jó ! Mi van ?
— HúszI
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darabont-kor, sőt megbélyegezni sem akarja 
senki többé, megelégszenek azzal, hogy fel
sorolják röviden a darabont-kormány’ névso
rát, anélkül; persze, hogy hozzáírnák nagyjaink 
a nevekhez: Ettől én kértem, attól te kaptál, 
amattól peclig én, te, ő kértem, kaptam, kap
tál kaptunk Mit ? Mindent. Közbenjárást, szál
lítást, kinevezést.

Ezzel az önmegbélyegzéssel lehull végleg 
a nemzeti küzdelem koronája a porba, a sárba, 
a gyáva mocsakba.

Hihetetlenül nagyfokú tapintatlanság igy az 
ország színe előtt becsteleniteni meg az egész 
küzdelmet, a koalíció egész múltját és felemelni 
a darabont világot arra a piedesztálra, hón
áét a nemzeti felháborodás döntötte le. El
égetik örökre a nemzeti ellentáilás hidját, ne
vetségessé teszik önmagukat, de nemcsak ön
magukat, hanem azt a nemzetet is, mely hinni 
tudott nekik és nemzeti hősöknek hitte a jó
ságos császár hűségesen apport áló, hódoló 
szolgáit.

Adnak már sietve újoncot a császárnak 
nem rezisztálnak többé és haragos szó sem 
fog hangzani az ujoncvitában. Lelkesedve 
Őröm-mamorban úszva ajánlják fel az újoncot, 
azzal mutatva ki az igazi kurucvirtust, hogy 
ők olyan lelkesedve tudnak újoncot fölaján
lani, ahogy nem tud egy náció sem a csá
szár birodalmának területén.

Észre sem veszik, hogy egy századokra 
menő emléket rugdalnak Össze a hatalom, a 
konc felé törtető csizmáikkal. Nem önmagu
kat járatják le, de lejáratják itthon és Bécs 
előtt azt a lobogót, mely aiatt ez az ország, 
ez a nemzet zápolyák óta védte jogait és 
függetlenségét.

Voltak árulók és behódolók ssázadok 
óta az utolsó korig, — de ezek nyíltan el
hagyták a zászlót, nyíltan behódoltak Bécs- 
nek. A mai mameluk-had az első, mely a 
kuruc lobogó alatt vonul Bécs szolgái sorába, 
a mai parlament az első nemzeti képviselet, 
mely magát odaadja testtestől-lelkestől, fel
tétel nélkül az osztrák császári kényuralom
nak.

Nemcsak sajat homlokukra nyomnak bé- 
; lyeget — de az örökölt lobogójukat is meg- i 

becstelenitik.

B udapest po lgárm estere  a váró- i 
sok szervezkedéséről.

Dr. B é r c z y István Budapest székes '■ 
j főváros polgármestere áll az élén a magyar I 
’ városok mozgalmának. Tettekkel, szóban és !

írásban dolgozik a varosok érde«ében, amit 
. bizonyít az adóreform alkalmából való férfias i
• szereplése is. Az ő tollából közöljük az alábbi 
i fejtegetéseket, melyek a városi Szemlében 
I jelentek meg :

A varosok szervezkedésével különösen •'
• Németországban, Ausztriában és hazánkban 
i találkozunk. Németországban ez idő szerint 
; 27 városi szövetség van. Bar a többféle szö

vetségnek a városok jogállásának államon
ként küiönféleségénél fogva kétségtelen jogo
sultsága van, mégis szükségesnek mutatkozott 
a városi érdekek jobb védelme és a városi 
igazgatás nagyobb mértékű fejlesztése érdé 
kében a német városok egységes szövetsé
gének a Deutscher Stadtetag-nak megalko
tása.

A Deutscher Stádtetag célja a hozzá
tartozó városi közönségnek jóllétének gondo
zása, a városok közös ércieueinek érvényesí
tése és a közigazgatás javítása. Eredetileg 
1879 ben az akkori berlini polgármester Forc- 
kenbeck vetette fel a szervezkedés eszméjét. ; 
Bismarck II. Lajos bajor királyhoz intézett j 
egyik levelében bizonyos forradalmi színezetet 1 
látott e törekvésben, mely szerint a birodalmi i 
törvényhozást a városok szövetségének el- } 
lenőrzése alá akarta helyezni. A követkéz- ■ 
mények ezt az aggodalmat egyáltalán nem i 
igazoltak. A Deutscher Stádtetag mai szerve- j 
zetében való lét ejövetelét az 1903. évi drez- í 
dai városi kiállításnak és a Beutler drezdai í 
főpolgármester által ugyanez alkalommal ősz- | 
szehivott városi kongresszusnak köszönheti. • 
Az akkor kiküldött bizottság dolgozta ki a ; 
szervezeti szabályokat, amelyek alapján 1905- * * 
ben úgyszólván az összes német varosok be- i 
éptek a szövetségbe, s ugyanezen évben Bér- j 
inben meg is tartottak az első rendes kon- j 
gresszusukat; majd az elmúlt évben München- i 
ben a másodikat. i

A Deutscher Stiidtetag főleg két módon 
! igyekszik elérni, u. m. egyfelől időközi kon

gresszusok tartasaval, másfelől egy állandó 
központ utján, mely előkészíti a kongresszu
sokat, végrehajtja azoknak határozatát, ve

zeti a Stiidtetag ügyeit, felvilágosításokat ad 
és városi könyvtárt tart fenn, melyben a vá
rosi igazgatásra vonatkozó műveken és szak
lapokon kívül az összes városok nyomatott 
kiadványait rendszeresen gyűjtik. Ennek a köz
ponti szervezetnek igen fontos jelentősége 
van, mert ezalta! fejti ki az egész szervezet 
állandó életműködését.

A Deutscher Stádtetag létrejövetele óta 
ez a fontos intézmény életképességét teljes 
mértékben igazolta, s éppen azért igyekeztem 
azt kissé bővebben ismertetni, mert úgy vé
lem, nagyon jó alapot ad a mi varosaink 
szervezkedésének irányítására.

Hazánkban már csaknem egy évtized 
óta működik a törvényhatósági varosok pol
gármestereinek értekezlete és a rend. t. vá
rosok polgármestereinek szinte több éve fen- 
ailó szövetkezése az elmúlt évben egyesületté 
is alakult. Az elmúlt évben volt a  magyar 
varosok első országos kongresszusa, melyet 
követni fog a folyó év május havaban a má
sodik, melynek főtárgya a magyar városok 
végleges szervezkedése.

A kongresszus néhány fontos városi 
érdekű kérdést fog tárgyalni, u. m. a városi 
statisztika szervezését, a varosok pénzügyeit, 
közlekedési politikáját és a városi kisajatitási 
jogot, melyben a városi hatályos telekpolitika 
alapelvei is lefektetendők volnának. Itt azon
ban most csak a kongresszus intézményéről 
és különösen az állandó szervezetről kívánok 
szólni.

Ami a városok országos szövetségének 
egyfelől a törvényhatósági joggal bíró varo
sok polgármestereinek értekezletéhez, másfelől 
a rendezett tanácsú városok egyesületéhez 
való viszonyát illeti, úgy hiszem ezek a jövőre 
nézve is fentarthatók lesznek. Ezek nem egy
mást kizáró, hanem inkább egymást célszerűen 
kielégítő szervezetek lehetnek. A városi kong
resszusokra a polgármestereken és a városi 
tisztviselőkön kivül meg kellene hívni a vá
rosok országgyűlési képviselőit, a törvényha
tósági bizottságokat és a képviselőtestületeket 
s illetőleg az azok által kiküldendő tagokat 
is. Már a tagok nagyszámánál fogva is ilyen 
kongresszusokat rendszerint csak nagyobb 
időközökben pl. három évenkint lehetne Ösz- 
szehivní, mig a polgármesteri értekezleteket 
úgy mint eddig, ezen túl is évenkint megle
hetne tartani. Legfeljebb célszerűségi szem
pontból lehetne megtenni, hogy a polgár- 
mesteri értekezletek azon években, amikor 
városi kongresszus is lesz, ugyanott legyen, 
ahol a kongresszus van, közvetlen a kong
resszus előtt vagy után.

— Tizénhét. Vigye I de nincs vasam ’
— Mondtam már, hogy van kredit !
— Ne nyöszörögjön ! Csak azt ne I Az 

én apám, . . . hej, az én apám ! . . . Ne
héz; kemény ember volt. De nem nyöször- 
gött ! Pedig miket állt el az 1 ? . . Mi a tét ?

— Hat most talán a bank. Ami maradt.
— Hühü I Várjon, erre iszunk 1 No, 

mi van ?
— Nóbli !
— Cyehenna zsidaja ! Fuccs a  forint

nak ! De a bor le van, mi ?
— Levan. Hát persze, hogy levan 1 Lesz 

még bank ?
— Hát hogy a fenébe ne lenne ? Effo- 

rint a  bank 1 Mi a tét ?
— No, csak várjon, D anka szomszéd 1 

Hiszen még kártyát sem kaptam 1 No lássa 
most húsz krajcár a tét 1

— Mit húsz vasazik ittend ? így nem 
lehet jádzani ! Tegyen bankot ! ’

— Hát bank !
— Lássa 1 Erre iszunk 1 Hát mi van f
— Nóbli !
— Cefet zsidó 1 Számijja le a bort, 

Mennyi az ? j
— Nyolcvan.
— Hát itt van húsz vas. Most Icva- 

vagytmk. Csak a bort hozom. Igaz ?

— Igaz,
— Nohát ! Azért mondom ! Most maga 

a bankos.
— Húsz a bank.
— Húsz ? ilyent is csak zsidó tehet ! 

Húsz a bank ! ? Mit lehet azzal kezdeni ?
*

Én bizony elszundikáltam. Amikor feléb
redtem, már nem játszottak. Nézték egymást, 
A Réz zsidó nyugodtan és isten bizonv szá
nakozva nézett bele a Danka szomszéd vé
res, dülledt szemébe,. És csak nézett. A Dan
ka szomszéd pedig csak beszélt.

— Hát kutya egy világ ez 1 . . . Aze
lőtt ? ! Ki számolta volva azelőtt a rongyos 
forintokat ? Az apám, amikor bement a város
ba, aztán megint hazagyütt, csak úgy fót a 
bor, de nem ilyen vacak lotty, mint ez, és 
mindegyőnknek, gyerekeknek, egy egy fo
rintot adott csak úgy jádzani, hogy nem baj, 
ha el is vész. Pedig hatan vótunk. Most meg 
mar efforint is fáj! Nekeml . . Magának nem, 
Réz, mert magánál kicsiráznak a forintok. 
Amihez nyúl, abból forint lesz. Az előbb is, 
a játékban . . illen szerencse 1 . . . Vagy 
pedig 1 . . . Hopp 1

Danka Imre felugrott, paprikavörös lett, 
récsapott az asztalra és k iabált:

— Vagy pedig : maga csal, Samu 1

Ez nehéz szó, Mit felel erre a Réz ?
Hát semmit. Egyelőre semmit. Mosoly- 

( gott enyhén, szelíden. Csak később mondta :
— Nem csaltam, én, szomszéd 1 Vagy 

csak nincs annyira berúgva, hogy meg le
hetne csalni ?

Danka Imre megszelídült, visszaült a 
helyére és szégyenlősen mondta ;

— Hát persze, hogy nem vagyok. Iszen 
csak úgy mondtam. De tudja Réz bácsi, iga
zán keserűség gyün az emberbe, ha azt látja, 
hogy híjába tróbál akármit. Hiszen tudja, 
hogy a fődeimmel is kínlódtam, a birkákkal 
is akartam nyerekedni, aztán mindennek az 
a vége, hogy a pénz elmegy 1 Aztán itt van 
maga ! Maga csak ül itt, igazgatja az óku- 
láját, nyöszörög, hogy fáj a lába, aztán a fo
rintok csak gyünnek 1 Tülem meg csak men
nek ! Hát hunnét a fenébül van ez ?

Réz megigazította az okuláját, köhécselt 
és csendesen makogta :

— Hát az onnét van. Danka szomszéd 
hogy maga mindezt most éjfél után, itt a 
korcsmában kérdezi tőlem 1 Most már érti a 
dolgot, szomszéd ? Most ballagjon szépen 
haza 1 Zárunk.

Danka Imre elballagott.
En is hazamentem.

Cholnoky László. '
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A városellenes politika, melyet a ma
gyar országgyűlés sok esetben tálán akarat
lanul is követett, többek között azon okból 
is ered, hogy a városi polgárság közömbös 
és szervezetlen. Ezen változtatni csak úgy 
jehet, ha azt a nagy számbeli, gazdasági, er
kölcsi és műveltségbeli erőt, amely a váro
sokban és a városi polgárságban felgyűlt, 
igyekezünk mindenütt és mindenkor érvénye
síteni, még pedig nem ötletszerűen eseten
ként, hanem tudatosan, szervezve, irányítva, 
vezetve. Ezt akarjuk mi, akik a magyar vá
rosok országos szövetségének eszméjét föl
tettük, s ezt meg is fogjuk cselekedni.

A tisztességtelen verseny sza- ’ 
bályozása.

Németország már a második törvényt 
alkotja meg a tisztességtelen versenyről, mi 
pedig még mindig beérjük e kérdés elenyé
sző csekély részét szabályozó 1884. évi XVII. 
törvénycikk 58. szakaszával, a mely négy 
sorra terjedő rövidségénél fogva csak kevés 
esetben alkalmazható. A kereskedelmi for
galom szabályozása a tisztességtelen verseny 
terén nálunk is hasonló jelenségeket érlelt 
meg, amelyek mindinkább kívánatosabba te
szik, hogy a becsületes kereskedelem tekin
télyének ártó, lelkiismeretlen üzérek elitélendő 
eljárásának véget vessünk. A verseny sza
badsága nem lehet egyértelmű a tajékozatlan- 
sag teljes kiaknázásával, hamis adatoknak 
határtalan feltüntetésével és a versenytársak
nak ok nélkül való ócsarlásávai. A fogyasz
tásnak és a kereskedelemnek egyaránt ér
deke, hogy lehetőleg megakadályozzuk az 
egyre fokozódó verseny kinövéseit, il etve, ' 
hogy az ilyen irányú kihágásokat megbün- s 
tessük.

A tisztességtelen verseny szabalyozá- • 
sara az uj ipartörvény megalkotása a legjobb , 
alkalom. Vártuk is, hogy az iparíörvény re- ; 
víziója ki fog terjeszkedni erre a kérdésre 
is. Ez a remény annal jogosabb volt, mivel ' 
az ipar gyakorlásáról szóló törvényre vonat- ! 
kozó Anyaggyujtemény egész szövegében ; 
hozza a néhai Hegedűs kereskedelmi minisz- j 
tér által 1900-ban kidolgozott javaslatot és : 
az annak tárgyalására összeült értekezlet • 
megállapodásait. A Hegedűs féie önálló tör
vénynek készüit javaslat pedig annyira meg- : 
felelő, hogy teljesen átvehető lett volna.

A már a jövő hónapban értekezlet elé 
kerülő ipari kódex tervezete azonban nem
csak hogy nem tartalmazza a tisztességtelen 
verseny szabályozását, hanem a mai ipar
töt vénynek idézett hézagos intézkedését sem 
foglalja magában, a miből az következtet- j 
hető, hogy a minisztérium az idevágó kér
désekkel önalió törvényben és később kivan 
foglalkozni.

A szóban forgó határozmányoknak az 
uj ipartörvényből vaió kihagyása mellett csak 
egy érv hozható föl, az, hogy a kódex ter
jedelme amúgy is túl nagy. Ámde ez az 
okfejtés sem helytálló, mert 817 szakaszhoz 
még 15 szakasz könnyen hozzáfűzhető. A 
tervezet önálló törvényeket a megrendelések 
gyűjtéséről, a házalókereskedésről stb. is 
magaba olvasztott, a tisztességtelen verseny 
szabályozásának külön törvény alakjában való 
kiadására tehát hasonlóképpen nem lehet 
találóan hivatkn—'i. Annak főoka, hogy miért 
kellene a tis<-. ^gtelen versenyről szóló 
intézkedéseket az ipar gyakorlására vonat
kozó többi határozmánnyal kapcsolatosan 
megtenni, kiválóképpen a tárgyi és logikai 
összefüggésben rejlik. Ezeknek a törvényes 
intézkedéseknek anyaga az üzleti élet leg- 
gyako»ibb jelenségeire vonatkozik, hiszen oly 
cselekményeket szőrit korlátok köze, a me
lyeket minden kereskedő naponkint végez. 
Ha tehát egységes ipari kódexet akarunk, a 
mely a vasárnapi munkaszünet kivételével az 
ipari tevékenység valamennyi szabályára ki
terjeszkedik, abból nem hagyható ki a tisz
tességtelen versenynek szüntelenül figyelembe 
veendő tilalma sem

A törvényhozási alkotás szükséges vol
tát azonban nemcsak a vázolt általános alaki 
okok bizonyítják, hanem törvényteknikai ér
vek is igazolják, a melyek egyenesen meg

követelik, hogy az uj ipartörvény tervezetét 
kiegészítsük a jelzett irányban, nehogy más 
elvi természetű határozmányok illuzórius ha
tásúak legyenek.

Az érvényes ipartörvény 51. szakasza ; 
szerint: >sajat vagy masok készítményeit 
végeladás, árverés, vagy más, a tömeges és 
gyors eladásra ingerlő módon eladni, csak 
az iparhatóság engedélyével szabad.* V a
gyis fordítva, ipari kihágás minden olyan j 
eset, amikor valaki iparhatósági engedelem 
nélkül végeladást vagy árverést rendez, to
vábbá >tömeges és gyors vételre a törvény
ben használt eladás szó magatói értetődően 
helytelen, ingerlő módon* ad el. A tőrvény 
ez intézkedése tehat tiltja azokat az üzleti 
hirdetéseket, a melyek alkalmassak arra, 
hogy a fogyasztóközönség vásárló kedvét 
csábító adataikkal rendkívüli módon fokoz
zák. Az uj ipartörvény tervezetének 217. 
szakasza csak a végeladásokat és árverése
ket illetőleg tartalmaz ehhez hasonló tilalmat, 
minélfogva az árúknak tömeges és gyors 
vételre ingerlő módon való kínálata szabad 
volna.

Alapjában véve, minden üzletnek az a 
célja, hogy áruin minél tömegesebben és gyor
sabban túladjon, éppen azért helyes volt en
nek a szándéknak megnyilvánulását korlátok 
közé szorítani. Az üzleti cselekvési szabadság 
ilyenképpen való megkötésének az a nyil
vánvaló célja volt, hogy egyfelől megkímélje 
a közönséget a minden bizonnyal meghasonló 
csábítási rendszer kárától, másfelől, hogy ér
vényt szerezzen a végeladási és arvesi tila
lomnak. Mert, ha mindenki korlátlanul, a  leg
hangzatosabb és leghatásosabb üzleti hirdet
ményeket teheti közzé, az a törvényes intéz- í 
kedés, hogy végeladast és árverést csupán í 
előzetes hatósági engedelcmmel szabad meg- ' 
kezdeni, megkerülhető, mivel a mai ipartör- : 
vény 51. szakasza alapján kifogásolható foly- j 
tonos, változatos és eredményes üzleti köz- 
lésekkel a tömeges és gyors eladásra irányuló ; 
célt elérhetem anélkül, hogy a törvényben I 
előirt engedelmet megszereztem volna. j

Az uj ipartörvény tehát hiaba mondja : 
ki, hogy >végeladást« illetve árverést hirdetni , 
az iparhatóság engedelme nélkül tilos,* mert : 
ime másképpen is lehet fokozni a fogyasztó 
közönség vasárló kedvét, illetve árverés és ’ 
végeladás közzététele nélkül is elérhető az üz- ; 
leti menetnek végeladas és árverés hirdető- j 
sével egyenlő élénkülése. A kereskedőkre • 
nézve pedig az üzleti eredmény a lényeges ; 
és nem a hirdetés szövege, a melyből szive- j 
sen kihagyja az amúgy is körülményesen j 
megszerezhető, időhöz kötött és költséges vég- j 
eladási engedelemre való hivatkozást, ha azt i 
más, hangzatos kitétellel helyettesítheti. A i 
végeladási és árverési tilalomra vonatkozó ti- : 
lalom tehát csak félrendszabály, a mely ki
egészítésre szorul. A kiegészítésnek pedig ter
mészetesen az uj ipartörvénnyel kapcsolato
san kellene megtörténni.

Újdonságok.
•Szentes, 1909. február 14.

—  A m iniszterelnöki sajtóiroda körle
vele. Egy fővárosi estilap megírta, hogy a 
miniszterelnöki sajtóiroda a f ő i s p á n o k 
h o z  körlevelet intézett, melylyel u j p r o g- 
r a m  k i d o l g o z á s á r a  akartak bizo
nyos körök kellő anyagot összegyűjteni. E r
re a híradásra Á b r á n y i  K o r n é l ,  a 
sajtóiroda főnöke ezt a levelet irta az illető 
újságnak : > E g y  k ö r r e n d e l e t  c í m 
m e l  azt Írja, hogy : a sajtóiroda főnöke 
kérdést tett a főispánokhoz, hogy itt-amott 
mik volnának a közönség kívánságai ? S hoz
zá teszi, hogy : beavatottak ezt úgy magya
rázzák, hogy egy esetleges u j  p r o g r a m  
kidolgozására akartak bizonyos politikai kö
rök maguknak kellő anyagot összehordani. — 
A beavatottak azonban ezúttal t é v é d t é k  
A miniszterelnöki sajtóosztály, melynek ren

deltetése kizárólag informatív természetű s 
mely a főispánokkal különböző informáci
ók kérése vagy nyújtása körül állandó leve
lezést folytat — spontán és egyedül csak 
a b b ó l  a c é l b ó l ,  h o g y e g y ö n t e t ű  
á t n é z e t e t  n y e r h e s s e n  a z  o r .  
s z a g  k ü l ö n b ö z ő  r é s z e i b e  n f ő i 
m é  r ü 1 ő k u l t ú r á l i s ,  s z o c i á l i s ,  d e  
f ő k é n t  k ö z g a z d a s á g i s z ü k s é g 
l e t e k r ő l  és óhajtásokról, a múlt év vé
gén a z o n o s  k é r d é s e k e t  intézett a 
főispánokhoz, fölkérve, hogy ezekre vonat
kozó tapasztalataikat a sajtóosztalylyal kö
zöljék. Tette ezt a sajtóosztály kizárólag a 
s a j t ó  h e l y e s  i r á n y í t á s á n a k  szem
pontjából ; ez volt eljárásának oka és semmi 
egyéb.* — Látnivaló ebből, becsületes lelkű, 
jó vidéki magyarom, hogy a sajtó irányítás* 
kedvéért intéz a miniszterelnöki sajtóiroda kör
kérdéseket a főispánokhoz, a megyében lap
pangó kívánságok irányában. És ezt ártatlan 
képpel nyilatkoztatja ki maga a sajtóiroda 
főnöke. Az ország pedig ebből megtudhatja, 
hogy a koalíció szabad uralma alatt a sajtót 
kormányilag irányítják s a z  e h h e z  v a l ó  
a n y a g o t ,  a k ö z v é l e m é n y  t a r 
t a l m á t ,  a f ő i s p a n o k l i f e r á l j á k .  
A n é p  s z a v a :  a f ő i s p á n  s z a v a  s a 
n e m z e t  a k a r a t a  a  m i n i s z t e r e i -  
n ő k s é  g é n  k é s z ü l .  A sajtó e mellett tér 
mészetesen továbbra is megmarad a n y i 1 v á- 
n o s s á g  e l l e n ő r z ő  k ö z e g é n e k  ám 
az e 1 en ő rz é s t is a m i n i s z t e r e l n ö k -  
s é g gy  ak o r o 1 j a. így van ez rendjén, a po
litikai trösztrendszer, melyet a koalíció inaugu- 
rált, minden téren csak koncentrációval dolgozik 

—  A gazdasági cselédek  nyugdija. Min
den munkaadó köteles a  szolgalatban álló 
minden egyes gazdasági cseléd után a gaz
dasági munkás- és cselédpénztar jav-ra 120 
fillért a községi elöljáróságnál, városi tanács 
nál, adó módjára befizetni. A 120fillért még- 
abban az esetben is egész összegbe meg kell 
fizetni, ha a cseléd a munkaadónál nem is 
egész évben, hanem például csak egy hó
napig szolgait. Éppen azért a 120 filléres hoz
zájárulási díj fizetése céljából köteles a mun
kaadó minden cselédvaltozást haladéktalanul 
bejelenteni. A 120 filléres hozzájárulási dijat 
ama cselédek, után akik, mar az előző év- 

: ben is ugyanannál a munkaadónál szolgálták,
; l e g k é s ő b b  á p r i l i s  h ó n a p  e I- 

sejéig, a változott és újonnan felfogadott 
; cselédek után pedig a s z o l g á l a t b a  lé- 

p é s k o r  a z o n n a l  m e g  k e l l  f i-  
; z e t n i. Az elöljáróság köteles a 120 fiilé- 
: rés hozzájárulási dijat a munkaadótól még 
• abban az esetben is elfogadni, ha a vonat- 
1 kozó összeírás bármely okból nincs az előljáró- 
í Ságnál, köteles továbbá annak átvételéről nyug

tát adni, melynek hátulsó oldalán névszerint 
föltüntetendők azok a gazdasági cselédek, 
akik után a befizetés történt. A gazdának a 
120 filléres hozzájárulási dijat pontosan be 
kell fizetni s a cselédváltozást haladéktalanul 
be kell jelenteni. Ha a gazda e kötelességé
nek pontosan eleget tesz, a cselédeinek bal
esetei folytán megtérítik a költségeket, ellen
ben ha ezeket elmulasztja, baleset folytán sé
rült cselédei, illetőleg ezek örökösei az illető 
munkaadótól éppen olyan baleseti segítséget 
követelhetnek, mint a minőtől a pénztárral 

i szemben elestek.
—  Gondoskodás a Községi- é s  köror- 

. vosokról. A n d r á s s y  Gyula gróf belügy- 
, miniszter, akinek gondjaiba vág, hogy az 

ország közegészségügyére vigyázzon és ezek 
során a községi és körorvosok helyzetéről
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szentesi fiókjának ujraalakulását és nyomban i 
meg is választotta a maga 25 tagú választ- i 
mányát, mely rögtön alakuló ülést tartva, el- ! 
nökökké G a a 1 Sándornét és dr. C i c á t -  
r i c i s Lajost, pénztarnokka D e r z s i K o 
v á c s  Ferencet, jegyzővé dr. K ö v é r Imrét 
választotta meg. A választmányba, az elnö
kökkel és pénztarnokkal együtt 15 nő és 10 
férfitagot választottak. Kimondta egyúttal a 
megyei központi választmány megalakítását 
is, melyet a szentesi fiókegylet a csongrádi 
fiókegylettel együtt fog alakítani.

—  Oda a T. b- A cimkórságnak kont
rát mondott A n d r á s s y  Gyula, aki, a 
mellett, hogy A n d r á s s y  Gyula, még gróf 
is, belügyminiszter is, valóságos belső titkos 
tanácsos is, excellenciás úr is, tehát bőven 
el van látva címekkel, amire azonban — úgy 
látszik — nem sokat ád. Éppen ezért tiltako
zik a cimkórsag ellen és most megizeni a me
gyéknek, hogy ne adjanak olyan sok t é b é t.
A t é b é, tetszik tudni, az a t. b., a t i s z- 
t e 1 e t b e 1 i megyei tisztviselők, akinek 
semmi köze ugyan a megyéhez, de mert jó 
barátja vagy ennek vagy annak a megyei kis" 
királynak, hát kap egy szép címet, egy t é b é t, 
amit a4névjegyére bigyeszthet. És ime, tessék 
csak nézni : A n d r  á s s y  Gyula gróf 
belügyminiszter az összes törvényhatóságok
hoz körrendeletét intézett, hogy a m e g y e i  
é s  v á r o s i  s e g é d -  é s  k e z e l ő h i 
v a t a l n o k o k n a k  a t i s z t e l e t 
b e l i  c í m e k  a d o m á n y o z á s á t  
s z ü n t e s s é k  m e g  és tisztviselőknek is 
csak akkor adjanak tiszteletbeli állásokat, ha 
annak gyakorlati szüksége mutatkozik. — 
De miért intéíte ezt a rendeletet a belügy
miniszter a törvényhatóságokhoz és miért 
nem azokhoz, akiket illet, — a főispánokhoz ?

— Uj életpálya. A hadsereg újjászer
vezésének tervében igen fontos szerep jut az 
a l t i s z t e k n e k .  A két éves katonai szol
galat bevezetésével a fiatal, alig egy évi 
szolgálat után kinevezett altisztekkel nem 
képeztethetnek ki újoncokat, hiszen maga az 
ilyen altiszt sem lesz eléggé kiképezve. Erre 
a célra sok tovább szolgaló altiszt kellene. És 
ezzel uj életpálya nyílik majd meg azok előtt, 
akik az altiszti pá]yat életpályának választják 
A hadvezetőség ezért három éves tanfolyamu 
altisztképző iskolát állít föl, ahová ellemi 
iskolát végzett, tizenöt éves fiúkat vesznek 
majd föl és továbbszolgálas fejében ingyen 
tanítják ki. A fiú az iskolából mint káplár 
kerül a csapathozi tizenöt évi szolgálat után 
állami ellátást és huszonöt évi szolgalat után 
teljes nyugdijat kap. Mindenesetre érdekes 
dolog, hogy a hadsereg nyújt uj életpályát 
a nép gyermekeinek. Van ebben a tervben 
valami a török janicsár-rendszerből, hiszen 
itt is már a gyermeket kötik le a hadsereg
nek és a régi római légiók rendszeréből, 
mert az elaggott katonákról is gondoskodás 
fog történni ; — a mellett pedig az egész 
altisztképzés körülbelül olyan rendszer alap
ján fog történni, mint a tisztképzés. Senki
nek semmi kifogása nem lehet a terv ellen 
és csak őrülni lehet, ha az minél előbb meg 
is valósul.

gondoskodjék, a napokban értekezletre hívta 
össze az érdekelt orvosokat a belügyminisz
tériumba. A minisztert ugyanis törvény kö- 
telezi hogy egy éven belül létesítsen a köz
ségi és körorvosok részére nyugdijintézetet.
Ez az akció persze nem szünteti meg azt a 
kész nyomorúságot, amelybe sokhelyütt a 
községi és körorvosok most kerültek, mikor 
az a panaszuk, hogy f i z e t é s t  s e m  
k a p n a k .  A belügyminiszter gyorsan akar 
gondoskodni a községi és körorvosok jövő
jéről. de ezt a jövőt meg is kel érni és a 
ma teljesített munkáért ma jár a fizetés. így 
nem a nyugdíjintézet, hanem a fizetésrende- 
zés£a fontos, amiről azonban nem beszéltek 
az ankéten, melyen maga a miniszter 
elnököli, kijelentve, hogy az utasítására ké
szült nyugdijtervezet dolgában ő maga ál
last még nem foglalt, miután első sorban a 
közvetlenül érdekeltek véleményét akarja hal
lani. Ezek neve ben aztán B o d n á r  Sándor 
dr. fejtette ki a községi és körorvosok kí
vánságait, melyek rövidre fogva, a követ
kezők : A várakozási idő 10 év, a teljes nyug
díjra jogosító szolgálat 30 év legyen. Az ed
dig közszolgálatban töltött időbői 10 é /  szá- 
mittassék be a nyugdíj jogosultságba azzal, 
hogy az ezen fölüli szolgálati idő öt százalé
kos utánfizetéssel legyen megváltható, mely 
ráfizetés 2—3 év alatt, havi részletekben fi
zetendő be. Öt évnél rövidebb nyugdijintézeti 
tagságnál beaió halál vagy szolgálaiképtelenség 
esetén az évi fizetés és személyi pótiék összegé 
nek 60, 5 —10 év közötti tagsag esetén beálló 
halál vagy munkaképtelenségnél ennek 80 szá
zaléka fizettessék ki végkielégítésül az öz
vegynek, illetve az árváknak, még pedig az 
özvegynek minden körülmények között. Hi
vatás teljesítésekor, vagy annak következ
tében beálló halai vagy munkaképtelenség 
esetén az orvos vagy özvegye a tC.rzsfizetés 
50 százalékát kapják nyugdijuk Halálozás 
esetén temetési jaru'ékot adjanak, nyugdíja
zás esetén pedig adják a nyugdíj 15 száza 
lékát lakbérre az orvosnak és özvegyének 
is. A nyugdíjhoz való évi hozzájárulások egy 
részét födözze az állam, a megye a község, 
úgy, hogy az orvosra ebből íőzelése 5 szá
zalékánál több ne háruljon, az alap létesíté
sekor pedig a törzsfizetés 10, a korpótlék 5 
és a személyi pótlék 5 százaléka. Az özve
gyi nyugdíjnak fele, de évi 800 koronánál 
kevesebb ne legyen. — Az ezen javaslat 
fölött folyt vita után a belügyminiszter azzal 
fejezte be a tanácskozást, hogy az elhangzott 
kívánságokat figyelembe fogja venni.

—  Újra életre  kelt egy let. Valamikor, 
bizony annak innen-onnan 16—18 éve, Szen
tesen virágzó fiókja volt az országos veres- 
kereszt-egyletnek és volt vármegyei központi 
vaiasztmanya is, Ez bizony még Z s i 
l i n s z k y  Mihály főispánsaga és néhai S a r- 
k a d i N a g y  Mihály barátunk polgármes
tersége idejében volt, amikor különösen a fő
ispánná lelkesen karolta f-1 az egylet ügyeit, 
társadalmi téren is jelentékeny tevékenységet 
fejtett ki, az egylet céljaira művészi hang
versenyeket rendezett és igy szépecskén gyűj
tött is ugyannyira, hogy már évek hosszú 
sora óta letargikus álomba merült egyletnek 
nálunk majdnem 2000 korona tőkéjét őrzik a 
megyeházán. C i c a t r i c i s Lajos dr. alis
páné az érdem, hogy ime ezt a mormota-életet 
élt egyletet most nálunk uj tevékeny életre 
keltette. Az alispán f. hó 10-én délután 5 
órára nagy értekezletet hivott össze magához, 
különösen az egylet régi listájából kivehető 
volt tagok sorából, az értekezleten, a meghí
vottak szép számban jelentek meg és az ott 
mindjárt megnyitott előírási íven vagy ötven 
tag azon melegiben be is iratkozott. Aztán 
az értekezlet kimondta a vörös-kereszt-egylet

lenesetben a határrendőrség köteles őket 
visszautasítani. A közönség széles rétege
iben az a fölfogás terjedt el, hogy út
levélre csak Amerikába és a Balkan álla 
mokba való utazásra van szükség, holott aki 
bizonytalan, tartós időre, munkakeresés cél
jából utazik külföldre, akár Ausztriába is, a 
törvény világos rendelkezései értelmében út
levéllel kell bírnia.

— Honvódzenekar a m egyebáíon A  í. 
hó 20-ki megyebalon, melyet a messzinai 
földrengés áldozatai javára rendeznek a vár
megyeház nagytermében, a szegedi második 
honvédezred zenekara fog játszani. A bal iránt 
megyeszerte és a környéken is olyan széles
körű érdeklődés nyilvánul, hogy szép sikere 

j ezzel is biztosítottnak látszik.
—  Felolvasások A református körben 

a központon ma délután 4 órakor lesz eb
ben a téli évadban a 12-ik felolvasó estély, 
mely alkalommal L a k o s  Imre dr. és K o- 
c s i s J. segédlelkész tartanak felolvasást, 
közben pedig U n t e r m ü l l e r  Ernő a 
gramofonon néhány újabb zenedarabot mu 
tat be. A felsőpárton a felolvasó estély dél
után 5 órakor kezdődik s ott P a p  Lajos 
körlelkész folytatja a szentesi református 
egyház történetének ismertetését s rajta kí
vül még P a p  Lajosné polg. iskolai igazgató 
tart felolvasást. — A katholikus körben a mai 
felolvasó estély szintén délután 5 órakor kezdő
dik. Résztvesznek : A p a t ó c z k y  Valétka 
szavalattal, B u g y i  Károly tanító felolvasás
sal, V a y Gizella tanítónő szavalattal és K i s s  
Lajos szabad előadás tartasaval. Ezen a 
fölolvasó estélyeken nem körtagokat is szí
vesen látnak vendégül.

—  B etegség elöl a halálba. A IV. ke
rületi Sjfran Mihaly-úfca 93. szám alatt lakó 
67 éves H i d a s  Mátyás földmives em
ber f. hó 11-én délelőtt egy kenyérvágó 
késsel elmetszette a torkát, hogy unott éle
tét eieméssze. A szörnyű tettet az öreg 
ember hozzátartozói idején észrevették, arra, 
hogy az öngyilkosságot egészen végre ne 
hajthassa, de sérülése igy is olyan súlyos, 
hogy gyógykezelés végett be kellett szállí
tani a varmegyei közkórhazba. H i d a s  Má
tyás hosszabb ideje szenved gyógyíthatatlan 
kínzó betegségben és ez keserítette el any- 
nyira, hogy nem győzve természetes halálát 
bevárni, öngyilkossá akarjon lenni.

—  Fizessük az adót. Holnap e b b e n  
a f e r t á l y b a n  az utolsó nap, amelyen 
k a m a t  é s  v é g r e h a j t á s i  k ö l t 
s é g  m e n t e s e n  f i z e t h e t j ü k  b e  
a z  a d ó t .  Ezért jó lesz, ha ki-ki siet ele
get tenni ennek az állampolgári kötelezett
ségnek még a holnapi napon, mert azontúl 
annál kérlelhetetlenebb bizonyossággal jön az 
egzekució, — mert, hogy erre az adóügyi 
tanácsnokot az illetékes fölöttes hatósága is 
szorítja és ez elől továbbra ki nem térhet.

—  K eresztelni mentek. Keresztelni vit
ték a sövényházi irma-majorból Algyőre Vi
rág József kis fiát. Kocsin menteu a templom 
felé, a bábaasszony fogta a kicsit, a koma
asszony pedig meg-megnézte, jól be van-e 
takarva. Az országúton a kutyától megijedtek 
a lovak, elragadták a kocsit. Az fölfordult, 
a bennülők a fölére estek. Esés közben a 
bábaasszony olyan szerencsétlenül hajította el 
a kis gyermeket, hogy az a kemény, fagyos 
útra zuhant és rögtön meghalt.

—  Ú tlevél kell mindenhová. A közön
ség tájékoztatása céljából közöljük, hogy 
azoknak, kik külföldre tartós, bizonytalan 
időre munkakeresés céljából utaznak, a tör
vény szerint az útlevél kiállítására jogosított 
hatóságtól útlevelet kell kérniők, mert a tá- ; 
vozás csak ebben az esetben engedhető j 
meg. így tehát az ilyen utasok saját jól föl- j 
fogott érdekükben cselekszenek, mikor a ' 
törvény rendelkezéseit betartják, mert el-

M essaline
Rádium
Louisine
Taffet

Selyem?
iH e n n e - 

berg« selyem 
1 K. 35 f.-töl 
feljebb, b é r
mentve ó* 

vám m entesen 
Minta posta
fordultával.

Siedenfabrikt Henneberg in Zürich. 1.
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Koraszülött gyerm ekeket
a SCOTT-féle Emulsio az elsatnyulastól meg
menti és rendes erőhöz és vidámsághoz se 
giti őket.

Aggódó szülők rgaadtatva gyer
mekük egészségének rohamos ja- 
valását. Még akkor is ha a gye- 

' mck a tejet visszautasítja, a

SCOTT-féle Emulsiót
szívesen fogadja és könnyen

Az E m ulsió emészti meg. 5.
vásárlásánál
SCOTT-féle
módszer véd- Egy eredeti üveg ára 2 k. §0 fillér. • 
jegyét — a 
halászt — 
kérjük  figye
lem be venni. Kapható a gyógyszertárakban. •

Köszönetnyilvánítás.
A folyó évi januar 30-an tarto tt gaz- ; 

dabálon fölülfizetni szívesek voltak :
Dr. Cicatricis Lajos, Zsoldos Ferenc 

20—20 kor.; gróf Karolyi Imre, Zsoldos 
Elek, Kadar Árpád, Nagy Ferenc, özv. Do- 
bosy Ferencné, dr. Szeder Ferenc János 
10—10 kor., Csúcs Karoly 8 kor.: Matéffy 
László 6 kor.; Nagy Gy. Bálint, Káló Gyula, i 
dr. Vecsery Sándor, Bánfalvi Lajos 5—5 j 
kor.; Cserna János 4 kor.; dr. Csak Bé>a, , 
Baloghi Imre, ifj. Vecsery János 3—3 kor., : 
Szabó Dániel 2 kor. 20 fii! ; Kalpagos Szabó ; 
Imre, Balogh Antal, Nagy Imre, Aus ander | 
Jenő, Gaifi Imre 2—2 kor.; Kemény Pa!; j 
Vecsery Imre 1—1 kor. összes fölülfizetés » 
162 korona.

A szives föiülfizetőknek ez úton fejezi 
ki halás köszönetét, a rendezőség.

Irodalom.
A  >Vasárnapi Újság* február 14 iki 

száma első helyén sok tekintetben eredeti 
jellemű hazai renaissance műemlékeinket mu
tatja be szép képekben ; a további képsoro
zatok Izabbella főherczegnőnek a háziipari 
szövetség közgyűlésén való szereplésere, a 
íátralomniczi téli eletre vonatkoznak , egy 
csomó kép pedig azt mutatja be, hogy készül 
a bronc-szobor. Egy kniön közlemény egy 

bokrétára való budapesti báli szépséget ad 
az idei farsangról. Szépirodalmi olvasmányok : 
Koronghi Lipplch Elek és Lam bérth Géza 
versei, Kanizsai Ferencz novellása, Gineverné 
Győry Ilona londoni tárcacikke és Willi- 
amson angolból fordított regenye. Egyéb 
közlemények : színházi cikk, tárcacikk a 
hétről s a rendes heti rovatok : Irodalom és 
művészet. Sakkjaték stb.

Felelős szerkesztő : BÁNFALVI LAJOS. 
Kiadótulajdonos a  »Szentes és Vidéke# könyvnyomda.

Értesítés.
A > S z e n t e s i  K ö l c s ö n ö s  S e

g é l y  z Ő S z ö v e t k e z e t *  uzletrészes 
tagjai értesittetnek, hogy a f, é. február hó 
14-ikére hirdetett közgyűlés határozatképes
sége és ez 1908-ik évi zárszámadás jóváha
gyása esetében az 1906-ik évben jegyzett 
üzletrészek értéke, üzletrészenkint 69 korona 
f. é. f e b r u á r  h ó  1 6-á n é s 2 3-á n 
d é l u t á n  1 ó r á t ó l  5 ó r á i g ,  a ké
sőbben jelentkezőké pedig c s a k  h é t f ő i  
n a p o k o n  a hivatalos órák alatt fog ki
fizettetni. A f. é. febr. 23-ától számítandó 
egy év alatt fel nem vett üzletrész vagy 
annak bármely része az alapszabályok 11-ik 
szakasza értelmében a szövetkezet tulaj
donává válik. .

Szentes, 1909. évi febr. 11.
Balázsovits Norbert 

igazgató.

Horváth J. é s  Társa
vas- és füszerkereskedésében  egy ta n u 
lónak alkam as fiú felvétetik.

Hirdetmény.
Szentes város szolgálatában álló 

rendőrlegénység, szolgaszemélyzet és 
mezőőr legénység részére, 1909. év
ben szükséges ruházat beszerzésére 
a városi tanácsnak fenti számú hatá- 
zata alapján zárt írásbeli versenytár
gyalást hirdetek.

Felhívom mindazon önálló iparo
sokat, kik a száilitá8t elnyerni óhajt
ják, hogy az 1 koronás bélyeggel el
látott, lepecsételt borítékba zárt, »N. 
N. ajánlata Szentes város alkalma
zottai ruházatának szállításárai címzés
sel ellátott ajánlatukat, melyhez az aján
lat végösszegének megfelelő S°/<yék 
készpénz vagy ovadékképes értékpa
pír óvadék, az aláirt versenytárgyalási 
feltétel és ruházatleirás csatolandó, 
nemkülönben csatolandó azon anyag 
mintája is, melyből ajánlattevő a ru
házatot készíteni szándékozik — 1909. 
évi Február hó 22-ik napjának dél
előtt 11 órájáig adják be.

Az ajánlat egységárak kitünteté
sevei készítendő.

A beadott ajánlatok ugyanezen 
napon délután 2 órakor a gazdasági 
tanácsnoki hivatalban nyilvánosan fog
nak felbontatni.

Ajánlat kizárólag hazai gyárt
mányú szövet, vászon és bőrből ké
szítendő ruházatra tehető és pedig 
úgy az összes ruházat és lábbeli, mint 
külön a rendőrlegénység, külön a 
szolgaszemélyzet és külön a mezőőr 
legénység részére szükséges ruházat 
és lábbeli szállítására.

A részletes feltételek, továbbá 
a szükséglet mennyiségét és milyen
ségét feltüntető kimutatás a gazdasági 
tanácsnoknál — helybelieknek díjta
lanul, vidékieknek válaszbelyeg elle
nében — beszerezhetők.

A beérkezett ajánlatok között — 
tekintet nélkül az ajánlatban kitett 
árakra - - a tanács szabadon választ.

A későn, vagy távirati úton ér
kezett ajánlatok figyelembe nem vé
tetnek.

Szentes, 1909. évi január 14-én.
ZDr_ 3\z£á/té:f:£;y 

3—1 polgármester.

(

C songrád várm egye alispánjá tó l. 
8 5 4 — alisp. 1909. sz.

Hirdetmény.
A Szen tes r. t. v á ro sn á l ü re se d é s

ben  lévő központi ira ttá rosi á llásra  ezen - 
nal pályázato t h irdetek  és le lh ivom  az 
ezen á llást e ln y ern i óhajtókat, hogy a 
válasz thatóságukat igazoló okm ányokkal 
felszerelt pályázati kérvényeiket f. évi 
feb ru á r hó  27-ik  n ap já n a k  d. u. 5 ó rá 
jáig  hozzám  n y ú jtsák  be.

A b e tö lten d ő  ira ttá rosi állás ja v a 
d alm a : 1300  k o ro n a  törzsfizetés és 
260  korona lakbér ; igazolandó elm é
leti képzettség  : 4  gym nasium i (polgári, 

, reál, ka tonai stb) osztály sikeres elvég- 
: zése.

S zen tesen , 1909. feb ruár hó 5 -én .
"Dr. C i c a t r i c i s

alispán.

i

Kiadó lakás.
Három szobás lakás, a megfelelő 

mellékhelyiségekkel kiadó a Tóth Jó
zsef utca 58. szám alatti háznál.

Értekezni lehet Halász Szabó Dá
niellel, a Petőfi szállodában. 3—1

Szentes város tanácsától.
846) 1909. szám.

Hirdetmény.
A képviselőtestületnek 98|1908. 

számú határozatában a Bartha-féle 
alapítványi Íöídon cselédlakás épitését 
határozván el, ennek megépítésére a 
belügyminiszter által 830001907. sz. 
alatt kibocsájtott közszállitási szabály- 
rendelet értelmében nyilvános egy
ségáras pályázatot hirdetek. Felhívom 
mindazon képesített és önálló kőmű
ves és ács iparosokat, kik ezen cse
léd lakás megépítését elnyerni óhajt
ják, hogy lepecsételt borítékba zárt,
1 koronás bélyeggel ellátott »N. N. 
ajánlata Bartha-féle alapítványi földön 
építendő cselédiakásraa címzésű pá
lyázatokat melyhez kétszáz korona 
készpénz, vagy ovadékképes értékpa
pír bánatpénznek a városi letét pénz
tárba törjént befizetését igazoló nyugta 
csatolandó — 1909. .évi február hó 
27-ik napjának délelőtt 10 órájáig a 
központi iktató hivatalba adják be.

Az ajánlatok ugyanezen napon 
délelőtt 11 'órakor a gazdasági ta
nácsnoki hivatalban nyilvánosan fog
nék felbontatni.

Ajánlat csak az összes munka 
nemre együttesen tehető.

Részletes költségvetés, terv és 
feltételek a gazdasági tanácsnoknál 
hivatalos órák alatt betekinthetők. A 
későn vagy távirati úton érkezett vagy 
a feltételeknek meg nem felelő aján
lat figyelembe nem fog vétetni.

A képviselőtestület — tekintet 
nélkül a beérkezett pályázatokban ki
tett árakra a szabad választás jogát 
lenntartja magának.

Pályázó tartozik ajánlatában meg
említeni, hogy a tervet, költségvetést 
és a feltételeket ismeri.

Kelt Szentes város tanácsának 
1909. évi január hó 28-án tartott 
üléséből.

Dr. Mátéffy
3 VI polgármester.

Eladó vagy kiadó ház.
Farkas Mihály-utca 6 sz. ház 

e l a d ó ,  vagy — akár az egész ház, 
akár annak több lakásrésze — haszon
bérbe l i i a d ó .

Értekezni lehet Futó Zoltán ref. 
lelkésznél.

Kiadó lak ás é s  üzlethelyiség.
A Weisz-udvarban Kléner Fe

rencz cukrász által bírt lakás és üz
lethelyiség a berendezéssel együtt 
március 1-től haszonbérbe kiadó. Ér
tekezni lehet ugyanott a tulajdonos 
özv. Weisz Bernátnéval.
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Kiadó lakás.
A helybeli református egyház 

piactéri bérházában levő s eddig Si- 
nóros Szabó Sándor ügyvéd úr által 
haszonbérelt lakás folyó évi ápril. 24-ik 
napjától kezdődőleg haszonbérbe ki- 
adatik. A lakás áll három útczai és 
egy udvari szobából, előszobából és 
a szükséges mellékhelyiségekből. Bő
vebb értesítést a lakásra vonatkozó
lap a gondnoki hivatal ad.

Szentes, 1909. febr. 3.
3 — 1 Zolnay Károly

főgondnok.

956—1909. szám.

Hirdetmény.
Szentes város belterületén újon

nan építendő járdák és átereszek épí
tésének valamint a meglévők javítá
sának 1909. évi március hó ltő l ,  
1909. évi december hó 31-ig leendő 
biztosítása céljából zárt Írásbeli ver
senytárgyalást hirdetek.

Felhívom mindazon önálló szen
tesi iparosokat, kik ezen munkálato
kat elnyerni óhajtják, hogy egy ko
ronás bélyeggel ellátott, lepecsételt, 
borítékba zárt, a városi tanácshoz 
címzett ajánlatukat, melyhez 100 ko
rona készpénz vagy ovadékképes ér
tékpapírnak a városi letétpénztárba 
történt befizetését igazoló nyugta csa
tolandó, 1909. évi február hó 27-ik 
napjának délelőtt 11 órájáig a köz
ponti iktató hivatalba adják be, a mi
kor is az ajánlatok a gazdasági ta
nácsnoki hivatalban nyilvánosan fel
bontatnak.

Részletes feltételek a gazdasági 
tanácsnoknál hivatalos órák alatt be
tekinthető.

A feltételeknek meg nem felelő 
avagy későn érkezett ajánlatok nem 
vétetnek figyelembe.

A b’eérkezett ajánlatok között 
tekintet nélkül az árakra a szabad 
választás jogát a városi tanács fen- 
tartja magának.

Szentesen, 1909. évi február hó 
4 napján.

M agyar, 
h. polgármester.

„SZENTES és VIDÉKE**
SZERKESZTŐSÉGE ÉS HÍR LAPKI ADÓHIVATALA 

kossdth-ütcza (görög-udvar.) 
ELŐFIZETÉSEKET ELFOGAD — HIRDETÉSEKET 
VALAMINT NYÍLTTÉRI KÖZLEMÉNYEKET A LEG- 

JUTÁNYOSABBAN SZÁMIT FEL.

és

►áíi m egfiivóít Y á n c re n d e ^

í z / s z ő / .mari
K ö i i y v o l í .  F o l y ó i r a t o k ,

Szalag-aranyozás

Díszmunkák több színnyom ásban és

gyászjelentése^
S r [<2.1

i v a s z s z z a z i v u  n e v i e e t v e . !  e/ <2J ez J aW

íz lésesen , o lcsó n  és g y o rsan  készülnek.

V édjegy : „ H o r gony!*

ALiniment.Gapsici comp., j  
a Horgony-Pain-Expeller B

pótléka N
egy  régjónak b izonyu lt ház iszer, m ely  H 
m ár sok év  ó ta  legjobb fá jdalom csilla- ■  
pító  sze m e k  b izonyu lt köszvénynél, ■  
osiiználésm eghiiiésebeél,bedörzsö lés*  ■  
képpen használva. |

F ig y e lm e z te té s . Silány  h am isít
ványok m iatt bev á sárlá sk o r óvatosak 
legyünk és osak o lyan ü v eg e t fogad
ju n k  el, m ely  a  „Horgony** védjegygyei 
és a  Richter cégjegyzéssel ellá to tt do- 
bazba van  csom agolva. Á ra  üvegekben 
K —.80, K  1.40 és K  2 .— és úgyszólván 
m inden gyógyszertárban  kapható. — 
F ő r a k t á r :  T ö r ö k  J ó z s e f  gyógy
szerésznél, B u d a p e s t .
D f R ic h te r  g y ó g y s z e r tá ra  
az „ A r a n y  o r o s z lá n h o z "
•  P rá g á b a n , E lisab eth stra sse  5 neu.O

jM in d e n n a p i^ z ^ k ü ld é s J jig i i ig

I
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Óh jaj !

M e g fo j t  ez az  

átkozott köhögés!

Köhögés, rekedtség é s  elnyálká- 
sodás ellen gyors é s  biztos  

hatásúak

Egger melipasztiiiái
az étvágyat nem rontják é s  kitűnő 

ízűek.
Doboza 1 korona és 2 korona 

Próbadoboz 50 fillér. 
Fő- é s  szétküldési raktár :

A  Á  I )  O  T t»  
GYÓGYSZERTÁR

BUDAPEST, Vi., Váci-körút 17.

K apható Szen tesen : Farkas Eugénia, Metzger Ede, Török János, 
Várady h. ilj., Vecsery Miklós és Sajó György gyógyszercárrakban. 26—1

Még azokat is, akik éveken át mást 
használták, meghódította a valódi

ERŐ
m ert m indazt egyesíti m agában, am it egy 
igazán jó és hatásos h á z i s z e r tő l  várni lehet.

Óre az egészségnek, fertötelenit, erősít és 
edzi az izmokat, fájdalomcsillapító. Páratlan 
mint szájvíz, haj- és bőrápolószer.

S z ü k s é g e s  m in d e n  h á z ta r tá s b a n .  
K apható m indenü tt 30 fill.. 40 fiit.. 

1 és 2  koronás üvegekben.
P o s t á n  10  kis üveget 3  koronáért küld 

utánvéttel vagy a  pénz előzetes beküldése után.

KOSMOS labaratóriim , GYŐR.
Kapható Szentesen: Metzger „Hajnal" 

gyógyszertárában

Aggódás és félelem
a  családi életben m eg szű n t!
Általános-világ- növédelem

(biztosítva!)
Kérjen, egy 10 filléres postabélyeg be
küldése ellenében prospektust és ár

jegyzéket.
D i s z k r é t  s z é t k ü l d é s  ! 

B A U E R  J Ó Z S E F  
Kozmetikai', higienikus-vegyi müvei.

Vezérképviselet és szétküldési iroda :
W I E N ,  I., S on n en felsgasse  21 13— i.

E la d ó  fö ld .
I ’ í i p p  I m r é n e k  a  felső ré ten  
8 hold földje e l a d ó .  É rtekezni lehet 

a  he lyszínen  a  tu lajdonossal. 3—1

Eladó tanyaföld.
Szépe-téle derekegyházoidali 42 

hold tanyaföld,, eladó. Bővebb értesí
tést ad : Szabó Lajos rel. tanitó III. 
kér. Sarkadi N. A. utca 16 sz. 3 — 1

Nyom atott a ,,Szentes és Vidéke" könyvnyomda gyorssajtójan Szentesen

É lje n !

Éggel m ellpasztilla
csakhamar meggyógyított !

flM PUG HLG BK.
A K E L E T I  á lta l k é s z í te t t  m ü l á b a k  
ós m i i k e z e k  já ró -  és n y u jtó k ó sz ü lék e k  
a  legnevesebb szakorvosok  vélem énye sze 

r in t a  leg jobbak a  v ilág o n  !

Elegáns, 
könnyű j.iás I ! 
Több évre tér 
jedő jótállás !! 

Mérs. árak !
Orthopediai mű

intézetem  30 
éves fennállása 
teljes biztosíté

kot nyújt az ál
talam  szállított 
készülékek szak
szerű. kifogásta
lan e lkészítéséért 

Képes leiráso- 
katküldingyen
és bérmentve

KELETŰ.
BUDAPEST, IV..

orvos-szebészcti 
te stegyenószeti, 
m üintézete. IV. 13—1 

Koronaherceg-útca 17.

Eladó vagy kiadó.
Kanász Nagy Lajos I. kerület 

Rákóczi-utca 63. szám alatti üzlethe
lyisége, mely ma borbélyüzlet, azon
nal kiadó, esetleg eladó Értekezhetni 
fenti szám alatt. 3V1

Kiadó lakás.
A III. kér. Horváth Gyula utca 

40-ik számú háznál, két szoba, elő
szoba, konyha, éléskamra, fáskamra 
és külön padlásból álló udvari lakás 
Szt.-Ciyörgy naptól haszonbérbe kiadó.

Artézi-kút az udvaron.
Értekezni lehet ugyanott, vagy 

lapunk szerkesztőségében, a tulajdo
nossal.

Eladó ház.
K e n y e r e s  J á n o s  S áfrán  

M ihály-útca 7. szánt alatti háza, m ely 
áll 5 padolt szoba, szölöskerlböl és az 
artéz i kút vize is bevezetve, e l a d ó .  
É rtekezhetn i ugyanott. 2— 1

Köhögés, rekedtség és hurut 
ellen nincs jobb a

R É G H Y - F é I e
PEMETEFŰ CUKORKÁNÁL
Vásárlásnál azonban vigyáz
zunk és határozottan RÉTHY- 
félét kérjünk, mivel sok haszon

talan utánzata van.
1 0 - 1  I. DOBOZ 60 FILLÉR.

Csak RÉTHY-félét fogadjunk el !

Kiadó bolthslyiség.
A Horváth Gyula-útca 35. sz. 

házamnál egy — m ű h e l y n e k  is 
alkalmas bolthelyiség b é r b e  a d ó  és 
a z o n n a l  is e l f o g l a l h a t ó .
3— 1 Horváth Jenő.

Eladó ház.
B e l l é v  I - í i K z d ó  örökösei

nek D aru ú tcza  14 szám ú h á z u k  
és az árté ri áso tt T isza m ellett 13 rész 
let f ö l < i j i l l £  kevezö fizetési fe lté te
lek m ellett e la .c t í> .  É rtekezni lehet 
ugyanott. 10—5

Kiadó
1909. évi április hó 24-ik napjá

tól, a Szentesi Takarékpénztár Kos- 
suth-téren fekvő épületében

1. a Szépe Károly féle bohhelyi- 
ség, a vele járó pincével, raktárral és 
egyéb helyiségekkel avagy e helyi
ségek nélkül. Valamint kiadó.

2. Utóbb Rázsó Manó, előbb 
Stark Nándor féle bolthelyiség, kívá
natra a benne lévő és kereskedés
hez szükséges és alkalmas berende
zésekkel. Ezen bolthelyiséghez csa
tolható — bérlő kivánatára — az ud
vari lakás és üvegezett zárt folyosó is.

3. Esetleg több rendbeli udva
ron lévő raktár helyiség, melyek ipa
ros műhelynek is használhatók.

Alkut lehet kötni a takarékpénz
tár igazgatójával s a zárt ajánlatok 
is hozzá intézendők.

Szentesi Takarékpénztár igazgatósága.
1909.




